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บทคัดย่อ 
การแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกาคือประเพณีที่สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมและความเชื่อของสงัคม

ชาวจีนโพ้นทะเล งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาขั้นตอนพิธีกรรมและความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงานของคนไทย  

เชื้อสายจีนฮากกาซึ่งเป็นหนึ่งในกลุ่มชาวจีนโพ้นทะเลที่อาศัยอยู่ ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา โดยใช้แนวคิด 

การย้ายถิ่นฐานและแนวคิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมมาประกอบการศกึษา ใชก้ารสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจงกับ

กลุ่มคนไทยเชื้อสายจีนฮากกาท่ีอาศัยอยู่ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ท่ีเคยผ่านการแต่งงานหรือมีประสบการณ์

การเข้าร่วมพิธีแต่งงานแบบฮากกาและมอีายุ 50 ปีขึ้นไป โดยใชว้ธีิการสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้างในรูปแบบเจาะลึก

รายบุคคล วิเคราะห์ข้อมูลด้วยการวิเคราะห์เนื้อหา พบว่า ขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงานมีทั้งหมด 15 ขั้นตอนย่อย 

ได้แก่ 1) การจัดหาแม่สื่อ 2) การตรวจดูดวงความสมพงศ์ของดวงชะตา 3) การตรวจพื้นฐานความเป็นอยู ่ของ 

บ้านฝ่ายชาย 4) การสู่ขอ 5) การจัดขบวนรับตัวเจ้าสาว 6) การเดินทางของเจ้าบ่าวมายังบ้านเจ้าสาว 7) การมอบสินสอด 

8) การสวมแหวนหมั้นให้กันและกัน 9) การเดินทางออกจากบ้านของเจ้าสาว 10) การเดินทางมาถึงบ้านเจ้าบ่าว  

11) การไหว้บรรพบุรุษ 12) การกินบัวลอยและไข่ต้ม 13) การยกน้ำชา 14) การจัดงานเลี ้ยงมงคลสมรส และ  

15) การเข้าห้องหอ ส่วนความเชื่อในการแต่งงานมีทั้งหมด 3 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านตัวเลข 2) ด้านอาหารและผลไม้ และ 

3) ด้านสิ่งของ การแต่งงานในรูปแบบของชาวจีนฮากกาในอำเภอหาดใหญ่ยังคงอ้างอิงจากรูปแบบฮากกาดั้งเดิม  

แต่เนื่องด้วยความแตกต่างทางวัฒนธรรมการแต่งงานตามพื้นถิ่นของอำเภอหาดใหญ่ การเปลี่ยนผันของเวลาและ

เศรษฐกิจในพื้นที่อำเภอหาดใหญ่ทำให้มีการผสมผสานทางวัฒนธรรมและมีการปรับลดขั้นตอนลงเพื่อความสะดวก

รวดเร็วของการจัดงานแต่งงานของเจ้าบ่าวและเจ้าสาว อีกทั้งยังเป็นไปตามความเหมาะสมของช่วงเวลา การศึกษา

ครั้งนี้สะท้อนให้เห็นว่า การอพยพย้ายถิ่นฐานและการผสมผสานทางวัฒนธรรมนั้นมีผลต่อการสืบทอดเปลี่ยนแปลง
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ทางประเพณีและวัฒนธรรม อย่างไรก็ตาม ชาวจีนฮากกาก็ยังคงรักษาเอกลักษณ์ดั้งเดิมเอาไว ้พร้อมท้ังมีการปรับตัว

ให้เหมาะสมกับรูปแบบการแต่งงานในสมัยปัจจุบัน 
  

คำสำคัญ: พธีิกรรม, ความเชื่อ, การแต่งงาน, ชาวจีนโพน้ทะเล, คนไทยเชื้อสายจีนฮากกา 
 

ABSTRACT 
Wedding of Thai people of Hakka-Chinese descent is an overseas Chinese tradition that reflects  

their culture and beliefs. The objective of this research was to study the changes in ritual practices and beliefs of 

Thai people of Hakka-Chinese descent, who are part of the overseas Chinese community living in Hat Yai District, 

Songkhla Province. This study employed the concepts of migration and cultural assimilation and was conducted 

using purposive sampling. The informants were Hakka-Chinese residents of Hat Yai aged over 5 0  who had 

experience attending Hakka-style wedding ceremony. Semi-structured in-depth interviews and content analysis 

revealed that there were 15 procedures in the wedding ritual: 1. arranging a matchmaker, 2. checking astrological 

compatibility, 3. assessing the living conditions of the groom’s family, 4. arranging the wedding proposal ceremony, 

5 .  organizing the wedding procession to the bride’s house, 6 .  proceeding to the bride’s house, 7 .  giving  

the dowry, 8. exchanging engagement rings, 9. escorting the bride from her house, 10. arriving at the groom’s 

house, 11. worshipping the ancestors, 12. eating glutinous rice balls and boiled eggs, 13. holding the tea offering 

ceremony, 1 4 .  holding the wedding banquet, and 1 5 .  entering the bridal chamber. Additionally, the study also 

revealed three main aspects of beliefs related to marriage: 1. numerology, 2. foods and fruits, and 3. ritual items. 

Although Hakka-style weddings in Hat Yai still follow traditional Hakka customs, cultural differences exist.  

The passage of time and the local economy have led to cultural integration and a reduction in the number of 

wedding ritual steps for the couple’s convenience in arrangement, as well as suitable timing. This study reflects 

that migration and cultural integration have influenced the transmission and transformation of cultural traditions. 

However, Thai people of Hakka-Chinese descent continue to preserve their original identity while adapting to 

contemporary wedding customs. 

 

KEYWORDS: Ritual, Beliefs, Wedding, Overseas Chinese Communities, Thai People of Hakka-Chinese Descent 
 

บทนำ 
การแต่งงานหมายถึงการที่ชาย-หญิง มีความรักใคร่ต่อกันจนสุกงอม มีความเห็นอกเห็นใจกันและพร้อม 

ที่จะดำเนินชีวิตร่วมกันเป็นครอบครัวอย่างสามีภรรยา (Chotikasemsi, 2012) กล่าวได้ว่าการแต่งงานนั้นเป็นรากฐาน 

ท่ีสำคัญในการสร้างครอบครัว คือการท่ีชายหญงิเห็นพ้องต้องกันในการใช้ชวีิตคู่อยู่ร่วมกันแบบได้รับการยอมรับจาก

สังคมและกฎหมาย ในอดีตการแต่งงานมักจะเกิดขึ้นในเฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันเท่านั้น เนื่องจากในขณะนั้น  

การเดินทางติดต่อกับกลุ่มชาติพันธุ์อื่นเป็นไปได้ยาก จึงจำเป็นที่จะต้องเลือกคู่ครองภายในกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกัน 

(Supharchan et al., 2016) แต่ในปัจจุบันประชากรจากทั่วทุกมุมโลกสามารถเดินทางติดต่อกันอย่ างเสรี ดังนั้น 

การเคลื่อนย้ายของประชากรทั้งโลกจึงเป็นความปกติที่พบเห็นได้ทั่วไป เช่นเดียวกับประชากรจีน ซึ่งเป็นอีกกลุ่มชาติ

พันธุ์ที ่พบการเดินทางอพยพมาตั้งถิ ่นฐานในต่างประเทศรวมถึงประเทศไทย ด้วยเหตุนี้ชาวจีนอพยพบางส่วน  

จึงได้มีโอกาสแต่งงานกับชาวพื้นเมืองในไทย จากหลักฐานบันทึกทางประวัติศาสตร์มีการรายงานว่า ในประเทศไทย
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พบการแต่งงานระหว่างชาวจีนอพยพและชาวไทยในท้องถิ ่น (Siripaisarn & Kanchanadit, 2009) และภายหลัง 

การแต่งงานก็ได้มีทายาทสืบเชื้อสายตามธรรมชาติ ลูกหลานของพวกเขาจึงถูกเรียกขานว่า “คนไทยเชื้อสายจีน” หรือ 

“ชาวไทยเชื้อสายจีน” ซึ่งยังสามารถแยกได้เป็นหลายกลุ่มตามถิ่นฐานเดิมของบรรพบุรุษ 

คนไทยเชื้อสายจีนในประเทศไทยมีหลากหลายกลุ่ม หากจะยึดตามภูมิลำเนาของบรรพบุรุษก่อนที่อพยพมา

นัน้อาจแบ่งได้เป็น 5 กลุ่ม อันได้แก่ 1) จีนแตจ้ิ๋ว （潮州） เป็นกลุ่มท่ีบรรพบุรุษได้อพยพมาจากทางตะวันออกเฉียงเหนือ

ของมณฑลกวางตุ้ง 2) จีนฮกเกี้ยน （福建） เป็นกลุ่มที่บรรพบุรุษได้อพยพมาจากทางตอนใต้ของมณฑลฝูเจี้ยน  

3) จีนไหหลำ （海南） เป็นกลุ ่มที ่บรรพบุรุษได้อพยพมาจากที่ราบและบริเวณชายฝั ่งทะเลของเกาะไหหลำ  

4) จีนฮากกา （客家） เป็นกลุ่มท่ีบรรพบุรุษได้อพยพมาจากบริเวณเจียอึ้งโจว （嘉应州） หรือคือพื้นท่ีเหมายโจว

（梅州） ในปัจจุบัน และเมืองเฉาโจว （潮州） ในมณฑลกวางตุ้ง และปลายตะวันตกเฉียงใต้ของมณฑลฝูเจี้ยน 

และบริเวณเกาะต่าง ๆ เช่น เกาะไตห้วัน （台湾） และเกาะไหหลำ （海南） และ 5) จีนกวางตุง้ （广东） บรรพบุรุษ 

ได้อพยพมาจากมณฑลกวางตุ ้ง ในเขตจังหวัดกว่างโจวฝู่  （广州府） (Kasetsiri, 2005) พบหลักฐานว่าชาวจีน 

ได้อพยพเข้ามาในประเทศไทยตั้งแต่สมัยสุโขทัย และพบได้แพร่หลายในสมัยอยุธยา (Amornwanitsak, 2024) ชาวจีน

อพยพเข้ามายังประเทศไทยด้วยหลายสาเหตุ ในหลายยุคสมัย ทั้งเหตุผลจากภัยธรรมชาติ ความแห้งแล้ง การเมือง 

เพื่อแสวงหาช่องทางทำมาหากินและเพื่อแสวงหาวิถีชีวิตความเป็นอยู่ที ่ดีขึ ้น ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา  

พบชาวจีนอพยพมาเป็นจำนวนมากในปี พ.ศ. 2459 (Siripaisarn et al., 2006) โดยมีหลากหลายกลุ่ม เช่น กลุ่มชาวจีน

กวางตุง้ （广东华人） กลุ่มชาวจีนแตจ้ิ๋ว （潮州华人） กลุ่มชาวจีนฮากกา （客家华人） กลุ่มชาวจีนฮกเกี้ยน （福建

华人）และกลุ่มชาวจีนไหหลำ （海南华人） หนึ่งในน้ันคือกลุ่มชาวจีนฮากกาเป็นกลุ่มชาวจีนท่ีพบการตัง้ถิ่นฐานอยู่

ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2452 (Ma, 2021) ชาวจีนกลุ่มนี้มีการตั้งถิ่นฐานกระจายตามพื้นที่

หาดใหญ่และใกล้เคียง ทั้งยังมีบทบาทสำคัญในการสร้างเมืองหาดใหญ่เป็นอย่างมาก (Mahattanobol, 2005) ซึ่งหนึ่งใน

บุคคลสำคัญที่มีบทบาทในการสร้างเมืองหาดใหญ่ คือ ท่านขุนนิพัทธ์จีนนคร หรือเจียกีซี （谢枢泗） ผู้เป็นต้น

ตระกูล “จิระนคร” ก็เป็นหน่ึงในชาวฮากกาที่ได้อพยพมาจากเมืองกวางตุ้งของจีน ในปี พ.ศ. 2449 เป็นต้นมา ท่านได้

พัฒนาเมืองหาดใหญ่จนได้กลายเป็นเมอืงสำคัญทางเศรษฐกิจทางภาคใตเ้มอืงหน่ึงของประเทศไทย อกีทัง้ท่านยังอุทิศ

ที่ดินส่วนตัวให้กับเทศบาลนครหาดใหญ่ในการสร้างสนามกีฬาจิระนคร โรงเรียนหาดใหญ่วิทยาลัย และโรงพยาบาล

หาดใหญ่ เป็นต้น (Ma, 2021) ปัจจุบันในเขตพื้นที่หาดใหญ่ยังคงมีคนไทยเชื้อสายจีนฮากกาอาศัยอยู่เป็นจำนวนมาก 

เห็นได้จากการรวมกลุ่มกันก่อตั้งสมาคมจีนและทำกิจกรรมต่าง ๆ ภายในสมาคมฮากกาหาดใหญ่ （合艾客家会馆） 

นับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2449 ที่ชาวฮากกาได้มีการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในอำเภอหาดใหญ่ แสดงให้เห็นถึงการดำรงอยู่  

ของชาวจีนฮากกาและสบืทอดเชื้อสายของตนในแผ่นดินหาดใหญ่ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบัน สะทอ้นให้เห็นว่าชาวฮากกา

มีการสืบทอดเชื้อสายและถ่ายทอดวัฒนธรรมต่าง ๆ ไปสู่รุ่นลูกและรุ่นหลานตลอดระยะเวลาที่ผ่านมา ซึ่ง หนึ่งใน

วัฒนธรรมสำคัญที่ถ่ายทอดไปสู่อนุชนรุ่นหลังของชาวจีนฮากกา คือ พิธีกรรมการแต่งงาน 

การแต่งงานถือเป็นพิธีกรรมที่สำคัญอย่างหนึ่งในชีวิต เพราะเป็นกลไกสำคัญในการสืบทอดกลุ่มชาติพันธ์ุ 

ประเพณีและวัฒนธรรมสู่รุ่นลูกรุ่นหลาน ซึ่งลักษณะของพิธีกรรมนี้จะมีความแตกต่างกันตามแต่ละชุมชน สังคม 

วัฒนธรรม รวมถึงกลุ่มชาติพันธุ์ อย่างไรก็ตามลักษณะของพิธีกรรมไม่ได้ขึ้นอยู่กับธรรมเนียมประเพณีที่สืบทอด 

ต่อกันมาแต่เพียงเท่านั้น หากแต่ยังเกี่ยวข้องกับสถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคม รวมถึงการให้ความสำคัญกับ  

พิธีการแต่งงานของแต่ละครอบครัวด้วย (Yanyongkasemsuk, 2015) ตีความได้ว่า ความแตกต่างของพื้นที่  ถิ่นฐาน

และความเชื่อล้วนเป็นปัจจัยสำคัญที่ส่งผลและก่อให้เกิดรูปแบบ ขั้นตอน พิธีกรรมการแต่งงานที่แตกต่างกัน ซึ่งใน  

แต่ละขัน้ตอนของพิธีกรรมนัน้มักจะแฝงไปด้วยความเชื่อควบคู่กันเสมอ ต่างพื้นท่ี ต่างชาติพันธ์ุ ต่างครอบครัวอาจจะ

มีความเชื่อที่แตกต่างกันออกไป คณะผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าและหาข้อมูลขั้นตอนพิธีกรรมและความเชื่อเกี่ยวกับ  

การแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกาพบว่า ข้อมูลที่ปรากฏเป็นลายลักษณ์อักษรยังพบค่อนข้างน้อย ข้อมูลที่พบ
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เกี่ยวกับชาวจีนฮากกาส่วนใหญ่มักเป็นขอ้มูลโดยภาพรวมของชาวจีนฮากกาที่อาศัยอยู่ในประเทศไทย แต่ยังขาดข้อมูล

ที่ระบุชัดถึงพิธีการแต่งงานของชาวจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ทำให้ขาดแหล่งศึกษาเรียนรู้สำหรับ

ผู้สนใจในเร่ืองนี้ ด้วยเหตุท่ีต้องการเตมิเต็มองค์ความรูใ้นประเด็นดังกล่าว คณะผู้วิจัยจึงได้ศึกษาขั้นตอนพิธีกรรมและ

ความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา เพื่อรวบรวมองค์ความรู้

ด้านนี้ขึ้นใหม่และบันทึก เผยแพร่อย่างเป็นนระบบ โดยหวังว่าอาจเป็นส่วนหนึ่งในการอนุรักษ์และสืบสานวัฒนธรรม  

ที่สำคัญอีกอย่างหนึ่งคือการแต่งงานของชาวจีนฮากกาเอาไว้ ทั้งยังสามารถใช้เป็นแหล่งข้อมูลอ้างอิงสำหรับผู้สนใจ

ต่อไปในอนาคต 

นอกจากนี้คณะผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าและหาข้อมูลแนวคิดที่เกี่ยวข้อง  ได้แก่ แนวคิดการย้ายถิ่นฐานและ

แนวคิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม โดยแนวคิดการย้ายถิ่นฐานหมายถึงการเปลี่ยนที่อยู่โดยไม่มีข้อกำหนด  

ด้านระยะทางระหว่างจุดเริ่มต้นหรือถิ่นเดิมกับปลายทางหรือถิ่นใหม่ แม้ว่าจะเป็นการย้ายจากห้องพักหนึ่งไปยังอีก

ห้องหนึ่งภายในอพาร์ตเมนต์หลังเดียวกันก็นับว่าเป็นการยา้ยถิ่นฐาน ซึ่งองค์ประกอบของการยา้ยถิ่นฐานจะประกอบ

ไปด้วย จุดเร่ิมตน้ ปลายทาง และอุปสรรคระหว่างทาง (Lee, 1966) ดังนัน้การเลอืกสถานท่ี ชุมชน เมอืง หรือประเทศ

จุดหมายปลายทางล้วนมีความสำคัญเป็นอย่างมาก เพราะหากย้ายถิ่นฐานไปยังสถานที่จุดหมายปลายทางนั้นแล้ว 

เลี่ยงไม่ได้ท่ีจะต้องพบเจอกับอุปสรรค จำเป็นต้องมกีารปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมของท้องถิ่นน้ัน ๆ เพื่อท่ีจะสามารถ

ใช้ชีวิตอยู่ในสังคมนั้น ๆ ได้อย่างเป็นสุข ด้วยเหตุนี้จึงเชื่อมโยงมาสู่แนวคิดผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม กล่าวคือ  

การที่กลุ่มชนชาติหนึ่งผสมผสานกลมกลืนกับกลุ่มชนชาติอื่นนั้นย่อมประกอบด้วย  2 ประการ ประการแรก คือ  

มกีารผสมผสานทางวัฒนธรรมเกิดขึ้น “ชนกลุ่มนอ้ยท่ีเป็นชนชาติอ่ืนได้รับเอาวัฒนธรรมของชนกลุ่มใหญ่ที่เป็นเจ้าของ

ประเทศ” และประการที่สองคือ มีการผสมผสานชาติพันธุ์เกิดขึ้น “การแต่งงานกันระหว่างชนกลุ่มน้อยกับชนกลุ่มใหญ่ 

ซึ่งเป็นการแต่งงานข้ามเผ่าพันธ์ุ” (Burutphat, 1975) เช่นนี้แล้วคนจีนเป็นชนกลุ่มน้อยท่ีอพยพย้ายถิ่นเข้ามาในประเทศ

ไทยจึงย่อมได้รับเอาวัฒนธรรมของชนกลุ่มใหญ่ที่เป็นเจ้าของประเทศ และเมื่อเกิดการแต่งงานข้ามเผ่าพันธ์ุ ระหว่าง

คนจีนที่เป็นชนกลุ่มน้อยและคนไทยที่เป็นเจ้าของประเทศก็ยิ่งก่อให้เกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมในระดับ

ครอบครัวอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาขั้นตอนพิธีกรรมเกี่ยวกับการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัด

สงขลา 

2. เพื่อศึกษาความเช่ือเกี่ยวกับการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 
 

กรอบแนวคดิการวจิัย 
กรอบแนวคิดในการวิจัยนี้ ผ่านการวิเคราะห์เชิงเนื้อหาและตีความข้อมูลเชิงคุณภาพ เพื่ออธิบายขั้นตอน

พธีิกรรมและความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกาในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา โดยบูรณาการ

จากแนวคิดการย้ายถิ ่นฐาน (Lee, 1966) และแนวคิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม (Satsanguan, 1999)  

ในการวิเคราะห์ข้อมูล แนวคดิดังกล่าวช่วยอธิบายการเคลื่อนย้ายของวัฒนธรรมและกระบวนการปรับตัวในบริบทใหม่ 

ส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงของขั้นตอนพิธีกรรมและความเชื่อตามช่วงเวลาและสถานที่ที่เปลี่ยนแปล งไป ทำให้ 

การตคีวามข้อมูลมคีวามเป็นระบบและสะทอ้นความเปลี่ยนแปลงทางสังคมได้ชัดเจน ดังแผนภาพนี้ 
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ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย  

 

วิธีดำเนินการวจิัย 
การวิจัยครั้งนี้เป็นการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยมีประเด็นการศึกษาคือ ศึกษา

ขั้นตอนพิธีกรรมและความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 

โดยใชแ้นวคิดการย้ายถิ่นฐาน และการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

1. ประชากร คือ คนไทยเชื้อสายจีนฮากกาท่ีอาศัยอยู่ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา  

2. กลุ่มตัวอย่าง มีการเลือกกลุ่มตัวอย่างใช้วิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) โดยมีเกณฑ์ คือ 

คนไทยเชื้อสายจีนฮากกาที่อาศัยอยู่ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา โดยผ่านการแต่งงานหรือมีประสบการณ์ 

การเข้าร่วมพิธีการแต่งงานแบบฮากกาและมีอายุ 50 ปีขึ้นไป จำนวน 5 คน ใชว้ธีิการสัมภาษณ์แบบเจาะลึกรายบุคคล 

(In-depth Interview) และเนื่องจากคณะผู้วิจัยได้สัมภาษณ์แบบเจาะลึกรายบุคคล ตามจุดประสงค์ของงานวิจัย  

และด้วยบริบทของกลุ่มประชากรดังกล่าวที่อาศัยในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา จะค่อนข้างมีอายุและไม่สะดวก 

ในการให้ข้อมูลกับคนแปลกหน้า การเข้าถึงประชากรจึงทำผ่านผู้นำสมาคม แม้กระนั้นก็ยังพบผู้รู้เกี่ยวกับข้อมูล

ดังกล่าวและมีความยินยอมท่ีจะให้สัมภาษณ์ค่อนขา้งจำกัด 

3. เครื่องมือวิจัย ได้แก่ การสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง (Semi-structure Interview) โดยมีการตั้งคำถาม 

ที่มีประเด็นหลัก ได้แก่ ขั้นตอนพิธีกรรม และความเชื่อในการแต่งงานของชาวจีนฮากกาในพื้นที่อำเภอหาดใหญ่ 

จังหวัดสงขลา ซึ ่งคำถามได้ผ่านการประเมินดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อคำถามกับวัตถุปร ะสงค์ (IOC)  

โดยผู้ทรงคุณวุฒิไว้ล่วงหน้าแล้ว ในระหว่างการสัมภาษณ์สามารถยืดหยุ่นในการถามได้ เช่น อาจมีการตั้งคำถาม

เพิ่มเติมต่อจากการให้ข้อมูลที่น่าสนใจจากกลุ่มตัวอย่าง เพื่อให้ได้ข้อมูลที่ครบถ้วนและก่อให้เกิดความเข้าใจที่ชัดเจน

ยิ่งขึ้น มีการบันทึกเสียงระหว่างการสัมภาษณ์แล้วนำมาถอดความ เพื่อความถูกต้องและสะดวกในการนำข้อมูล  

ที่ได้จากการสัมภาษณ์มาวิเคราะห์ในภายหลัง ทั้งนี้ก่อนการสัมภาษณ์ได้แจ้งกลุ่มตัวอย่างทราบถึงวัตถุประสงค์ของ

การบันทึกเสียง คือเพื่อความถูกต้องในการศึกษาขั้นตอนพิธีกรรมและความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงานของคนไทย 

เชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา เท่านั้น 

ทั้งนี้คณะผู้วิจัยใช้แบบสัมภาษณ์ที่ผ่านการประเมินดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อคำถามกับวัตถุประสงค์ 

โดยผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งเป็นผู้ได้รับปริญญาดุษฎีบัณฑิตสาขาวิชาภาษาจีน หรือสาขาอื่นที่เกี ่ยวข้อ ง จำนวน 3 คน  

และมีค่าประเมินในแต่ละคำถามเป็น 0.66-1 ซึ่งถือว่าผ่านการประเมินดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อคำถาม 

กับวัตถุประสงค์การวจิัย 

1. คนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ท่ีอาศัยอยู่ใน

อำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 

2. ผ่านการแต่งงานหรือมีประสบการณ์

เข้าร่วมพิธีแต่งงานแบบฮากกา 

3. มีอายุ 50 ปขีึน้ไป  

1. ขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงาน 

2. ความเช่ือในพิธีแต่งงาน 

ขั้นตอนพิธีกรรมและ 

ความเชื่อเกี่ยวกับพิธีแต่งงาน 

สรุปผลและอภปิราย 

คนไทยเชื้อสายจีนฮากกา 

 

แนวคดิ  

1. การย้ายถิ่นฐาน 

2. การผสม

กลมกลืนทาง

วัฒนธรรม  

การสัมภาษณ ์
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4. การรวบรวมข้อมูล ขั้นตอนแรก คณะผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลจากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง  

โดยศึกษาจากสื่อ ได้แก่ หนังสือ วารสาร และบทความ เพื่อปูพื้นฐานแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้องและนำมาเป็น 

ส่วนช่วยในการออกแบบคำถามในการสัมภาษณ์ ขั ้นตอนที ่สอง คณะผู ้ว ิจัยสัมภาษณ์กลุ ่มตัวอย่าง โดยใช้  

การสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง ในรูปแบบเจาะลึกรายบุคคล และนำข้อมูลท่ีได้จากการสัมภาษณ์มาวิเคราะห์ต่อไป 

5. การวเิคราะห์ข้อมูล ใชก้ารวเิคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) โดยวิเคราะห์จากคำตอบของกลุ่มตัวอย่าง 

และข้อมูลจากการทบทวนวรรณกรรม ซึ่งหัวข้อหลักในการวิเคราะห์ คือ ขั้นตอนพิธีกรรมและความเชื่อเกี่ยวกับ  

การแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา โดยนำเสนอข้อมูลเพื่อเป็นประโยชน์ 

ในการเสริมสร้างองค์ความรูแ้ละอนุรักษ์ขัน้ตอนพธีิกรรมและความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงาน 
 

ผลการวิจัย 
จากการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง ซึ่งเป็นคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา อายุ 50 ปีขึ้นไป ซึ่งเคยมีประสบการณ์  

การแต่งงานหรือเข้าร่วมการแต่งงานแบบฮากกามาด้วยตนเอง จำนวน 5 คน พบข้อมูลที่เกี ่ยวข้องกับขั ้นตอน  

พธีิกรรมการแต่งงานและความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงาน โดยมีรายละเอยีดดังนี้ 

1. ข้ันตอนพิธีกรรมการแต่งงาน มท้ัีงหมด 15 ขั้นตอนย่อย ดังตารางต่อไปนี้ 
 

ตารางที่ 1 ขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงาน 

ลำดับ

ขั้นตอน 
พิธีกรรมการแต่งงาน 

ลำดับ

ขั้นตอน 
พิธีกรรมการแต่งงาน 

1 การจัดหาแม่สื่อ 9 การเดินทางออกจากบ้านของเจ้าสาว 

2 การตรวจดูความสมพงษ์ของดวงชะตา 10 การเดินทางมาถึงบา้นของเจ้าบ่าว 

3 การตรวจพื้นฐานความเป็นอยู่ของบ้านฝ่ายชาย 11 การไหว้บรรพบุรุษ 

4 การสู่ขอ 12 การกินบัวลอยและไข่ตม้ 

5 การจัดขบวนรับตัวเจ้าสาว 13 การยกน้ำชา 

6 การเดินทางของเจ้าบ่าวมายังบ้านเจ้าสาว 14 การจัดงานเลีย้งมงคลสมรส 

7 การมอบสินสอด 15 การเข้าหอ้งหอ 

8 การสวมแหวนหมัน้ให้กัน 

 

1.1 การจัดหาแม่สื่อ ในพิธีกรรมการแต่งงานของชาวจีนฮากกาจะมี “แม่สื่อ” ทำหน้าที่เป็นสื่อกลาง

ระหว่างฝ่ายชายและฝ่ายหญิง ในการติดต่อพูดคุยเจรจาและทาบทามของทั้งสองครอบครัว แม่สื่อมีบทบาทสำคัญ

อย่างมากในการแต่งงาน ดังคำพูดที่พูดต่อกันมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันว่า “การตัดสินใจของบิดามารดา วาจาของ

แม่สื่อ” หรือในภาษาจีนพูดว่า “父母之命，媒妁之言”(Malasri, 2019) ซึ่งสะท้อนว่าชาวจีนมองการแต่งงานว่ามิใช่

เป็นเพียงเรื่องของสองคนบ่าวสาวเท่านั้น หากแต่เป็นเรื่องสำคัญที่เกี่ยวข้องถึงสองครอบครัว และสะท้อนบทบาท

ความสำคัญของแม่สื่อในพิธีกรรมการแต่งงาน โดยปกติแม่สื่อที่ถูกเลือกนั้นมักจะเป็นญาติผู้ใหญ่ที่นับถือ หรือ  

คนในพื้นที่ที่มีความสามารถ ได้รับการยอมรับนับถือจากชาวบ้าน อาจจะมีความเกี่ยวข้องกับฝ่ายหญิงและฝ่ายชาย 

นอกจากนี้พบว่าอาจมีการเลือกแม่สื่อที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกับทั้งสองฝ่าย โดยเลือกแม่สื่อที่มีความเชี่ยวชาญ  

แต่ถึงอย่างไรแม่สื่อยังคงต้องเป็นบุคคลที่มีความน่าเชื่อถือ (Wang, 2011) โดยแม่สื่อจะแบ่งเป็น 2 ประเภท คือ  

แม่สื่อมืออาชีพและแม่สื่อท่ีเป็นญาต ิเพื่อน หรือคนรู้จัก 
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“...คืออย่างนี ้มีอยู่ 2 ประเภท ประเภทนงึก็คือ ประเภทแม่สื่อแม่ชักอาชพี อกีประเภทนงึก็คือ ไม่ได้

เป็นมอือาชพี เป็นเพื่อนกัน...” 

(Hakka01 (Pseudonym), personal communication, September 1, 2025) 
 

แม่สื่อจะเป็นผู้ทาบทามฝ่ายหญงิให้แก่ฝ่ายชาย เมื่อท้ังสองฝ่ายรับรู้ข้อมูลฝ่ายตรงข้ามในเบื้องต้นแล้วเกิด

ความพึงพอใจและตกลงปลงใจที่จะเป็นคู่หมายกัน ฝ่ายชายจะมอบอั่งเปาให้แก่ฝ่ายหญิง โดยให้แม่สื่อเป็นคนกลาง 

ผู้ส่งมอบ หากชอบมากจะให้อั ่งเปาที่มีเงินเป็นจำนวนมาก หากฝ่ายหญิงชอบฝ่ายชายเช่นกัน ฝ่ายหญิงจะมอบ

ผ้าเช็ดหนา้ที่ทำเองให้ฝ่ายชายกลับ เพื่อเป็นท่ีระลึกและของแทนใจให้คดิถึงกัน  
 

“...ให้ผ้าเช็ดหนา้อะไรพวกนี้ เป็นท่ีระลึกไง...” 

(Hakka02 (Pseudonym), personal communication, September 12, 2025) 
 

1.2 การตรวจดูความสมพงศ์ของดวงชะตา ฝ่ายชายจะเป็นฝ่ายขอวันเดือนปีเกิดของทางฝ่ายหญิง  

เพื่อนำไปให้ซินแสตรวจดูความสมพงศ์ของดวงชะตาบ่าวสาว นอกจากตรวจความสมพงศ์ของดวงชะตาของทั้งสอง

ฝ่ายแล้ว ยังนำวันเดือนปีเกิดของพ่อแม่ทั้งสองฝ่ายมาตรวจดูความสมพงศ์ของดวงชะตากับชะตาของว่าที่ลูกเขยและ

สะใภ้อีกด้วย การตรวจดูความสมพงศ์ของดวงชะตานี ้ คนไทยเชื ้อสายจีนฮากกาจะให้ซินแสผู ้เป็นบัณฑิต  

ที่มีความสามารถหลากหลาย เช่น ดูดวง ดูฤกษ์ยาม เป็นหมอพื้นบ้าน โดยมีแม่สื่อเป็นตัวกลางในการติดต่อทาบทาม

ขอวันเกิดของทางบา้นฝ่ายหญงิ แล้วจึงนำไปให้ซินแสตรวจความสมพงศ์ของดวงชะตากับคนในครอบครัวฝ่ายชาย 
  

“…ซินแสสมัยก่อนกับสมัยนี้นี่ไม่เหมือนกัน ซินแสตรงนี้นี่จะมีความพิเศษตรงที่ว่า คนนี้จะเป็นอะไร

ท่ี 108 เป็นบัณฑิต ที่จะดูวันก็ได้ ดูดวงก็ได้ เป็นหมอก็ได้ ...” 

(Hakka04 (Pseudonym), personal communication, September 13, 2025) 
 

“...ไม่ใช่แค่เจ้าบ่าวเจ้าสาว พ่อแม่ของท้ังสองฝ่ายก็ตอ้งดูด้วยนะ ชงหรือเปล่า คนสำคัญของท้ังสอง

ครอบครัวก็ต้องดูดว้ย...” 

(Hakka01 (Pseudonym), personal communication, September 1, 2025) 
 

ซินแสจะมีหน้าที่นำดวงชะตาของฝ่ายหญิงและฝ่ายชายมาดูฤกษ์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการแต่งงาน เช่น

ฤกษ์หมัน้ ฤกษ์สวมแหวน ฤกษ์วันแต่ง ฤกษ์ปูเตยีง ฤกษ์ส่งตัว ฤกษ์เข้าหอ้งหอ เป็นต้น  
 

“... ดูฤกษ์ว่าเหมาะสมกันไหมก่อน รักกันได้ไหมก่อน แล้วถึงจะทำพิธีขอ มันก็จะมีฤกษ์หมั้ น  

ฤกษ์ปูเตยีง ฤกษ์จัดชุดเจ้าสาว ฤกษ์เข้าบ้านเจ้าบ่าว...” 

(Hakka04 (Pseudonym), personal communication, September 13, 2025) 
 

1.3 การตรวจพื้นฐานความเป็นอยู่ของบ้านฝ่ายชาย ฝ่ายหญิงต้องตรวจพื้นฐานบ้านฝ่ายชาย เพราะต้อง  

ให้ความมั่นใจและเพื่อความสบายใจของพ่อแม่ฝ่ายหญิงว่า ฝ่ายชายมีความรับผิดชอบและมีความสามารถที่จะดูแล

ลูกสาวของตนเองได้ โดยแม่สื่อจะเป็นคนดำเนินการตรวจสอบพื้นฐานความเป็นอยู่ของบ้านฝ่ายชาย โดยมีการเข้าไป

พูดคุยกับครอบครัวฝ่ายชาย ซึ ่งเนื ้อหาของการสนทนาจะให้ความสำคัญในการเก็บข้อมูลด้านต่าง ๆ ได้แก่  

1) ด้านอุปนิสัยใจคอ ความขยัน อดทน ศักยภาพในการการหาเลี ้ยงชีพ และสามารถในการดูแลฝ่ายหญิง  
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2) ด้านฐานะทางสังคมและการเงิน มีทรัพย์สมบัติเพียงพอในการสร้างครอบครัวโดยที่เมื่อฝ่ายหญิงแต่งงานเข้าไป  

เป็นส่วนหนึ่งของครอบครัวฝ่ายชายแล้วจะต้องไม่ยากลำบาก และ 3) ด้านอุปนิสัยของสมาชิกตระกูลของฝ่ายชาย  

ในส่วนนี้จะให้ความสำคัญกับคนรุ่นพ่อแม่เป็นหลัก โดยจะสังเกตพื้นฐานจิตใจและนสิัยของพ่อแม่ฝ่ายชายว่าเป็นอย่างไร 

เมื่อฝ่ายหญิงแต่งงานเข้าไปเป็นสมาชิกของครอบครัวของฝ่ายชายแล้ว จะโดนบังคับจิตใจหรือไม่ พ่อแม่ฝ่ายชาย  

จะเมตตารักใคร่และดูแลฝ่ายหญงิได้หรือไม่ 
 

“...อันดับที่หนึ่งก็คือตัวเขา ว่าเขาเป็นคนดีไหม ขยันไหม ขี้เกียจขี้คร้านไหม รองลงมาก็ฐานะ  

อย่างน้อยท่ีสุดก็ตรวจแค่ 2 รุ่น รุ่นพ่อ รุ่นปู่ แต่รุ่นปู่จะไม่สำคัญเท่ารุ่นพ่อ...” 

(Hakka01 (Pseudonym), personal communication, September 1, 2025) 
 

1.4 การสู่ขอ หมายถึงขั้นตอนการพูดคุยกันระหว่างครอบครัวของทั้งสองฝ่าย เป็นการตกลงรายการ

สินสอด โดยมีแม่สื่อเป็นตัวกลางในการพูดคุย  

 

“...เป็นเร่ืองของผู้ใหญ่ ผู้หญงิจะไม่ ผู้หญงิจะอยู่ในห้อง แอบเปิดผ้าม่านดู...” 

(Hakka04 (Pseudonym), personal communication, September 13, 2025) 
 

1.5 การจัดขบวนรับตัวเจ้าสาว พิธีนี ้จะจัดในตอนเช้าของวันแต่งงาน ในขั้นตอนนี้มีความสำคัญคือ  

เป็นการให้เกียรตเิจ้าสาว และแสดงความยินดีท่ีจะต้อนรับเจ้าสาวมาเป็นส่วนหนึ่งในครอบครัว โดยฝ่ายชายจะเตรียม

จัดรถและประดับด้วยดอกไมท่ี้มสีีสันสดใส ซึ่งจะรวมตัวกันเป็นขบวน ผู้เข้าร่วมในขบวนจะตอ้งเป็นคู่รักหรือชายหญิง

ที่มีความรักที่ดี มีคู่ครองที่มั่นคง และมีลูกหลานเต็มบ้านเต็มเมือง ส่วนพ่อหม้ายแม่หม้ายห้ามเข้าร่วมในขั้นตอนนี้ 

โดยเด็ดขาด  
 

“...มสีิครับ อันนี้เหมอืนคนไทยเลย ตอ้งเอาคู่ท่ีดกีัน แม่หม้ายห้ามไป พ่อหมา้ยห้ามไป แล้วสมัยนั้น

ก็จะมีหาบของไปด้วยนะ ผู้หญิงจะหาบหมอนแล้วก็มีตะกร้า ทำเป็นพิธีให้สวย ๆ ต้องหาผู้หญิงที่มีลูกดก 

ครอบครัวรักกัน ก็ต้องเลือกคนนะครับ คนที่แตกแยกกัน พิธีนี ้ห้ามเข้า แต่ไปกินเลี้ยงได้นะ แต่พิธีนี้  

ห้ามเข้า...” 

(Hakka01 (Pseudonym), personal communication, September 1, 2025) 
 

ในการจัดขบวนรับตัวเจ้าสาวนี้จะไม่มีข้อกำหนดจำนวนคนในการเข้าร่วมขบวนอย่างชัดเจน แต่จะกำหนด

จำนวนให้ไม่น้อยกว่า 9 คน เนื่องจากเลข 9 คือเลขมงคลตามความเชื่อของชาวจีนฮากกาที่สื ่อถึงความยั ่งยืน  

ในการครองเรือน หรือในบางคู่แต่งงานจะกำหนดจำนวนคนที่เข้าร่วมขบวนรับตัว เจ้าสาวให้เป็นเลขคู่ เช่น 6 คู่ 8 คู่ 

หรือ 12 คู่ เป็นต้น 
 

“...คนจีนฮากกาชอบใชเ้ลข 9 สื่อถึงความก้าวหนา้ แลว้ก็มีความย่ังยนื...” 

(Hakka01 (Pseudonym), personal communication, September 1, 2025) 
 

“...จะเป็นคู่ บางคนก็เอา 12 คน ก็ 6 คู่ 12 คู่ ใช่ไหม มันต้องเป็นคู่นะ มันก็ต้องเป็น 24 คน ถ้าเอา

เยอะหน่อยก็ 8 คู่ ก็ 16 คน เขา้ใจไหม ส่วนใหญ่เอาเป็นคู่หมด...”  

(Hakka02 (Pseudonym), personal communication, September 12, 2025) 
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1.6 การเดินทางของเจ้าบ่าวมายังบ้านเจ้าสาว นอ้งชายของเจ้าสาวจะเป็นคนออกไปต้อนรับเจ้าบ่าวโดยมี

การเปิดประตูรถและกางร่มให้เจ้าบ่าว เพื่อแสดงถึงการให้เกียรติและต้อนรับเจ้าบ่าว เจ้าบ่าวจะต้องมอบอั่งเปา  

ให้น้องชายเจ้าสาวก่อนจึงจะสามารถเข้ามารับตัวเจ้าสาวได้ หากเจ้าสาวไม่มีน้องชาย จะให้ญาติผู้น้องเพศชาย  

ท่ีอายุนอ้ยกว่าไปรับเจ้าบ่าวแทน  
 

“...ทีนี้พอเจ้าบ่าว มาถึงหน้าบ้านแล้ว น้องชายเจ้าสาวต้องไปรับเจ้าบ่าว เหล่าซือเคยไปรับ เหล่าซือ 

จำได้ เพราะพี่สาวเหล่าซือแต่ง เจ้าบ่าวต้องให้อั่งเปาถึงจะเข้ามาได้ ถ้าไม่มีน้องชายก็ให้ญาติผู้น้องผู้ชาย  

ไปแทน...” 

(Hakka01 (Pseudonym), personal communication, September 1, 2025) 
 

1.7 การมอบสินสอด ฝ่ายชายจะมีการมอบสินสอดให้ฝ่ายหญิงตามที่ได้ตกลงกันไว้ในวันสู่ขอ เช่น เงินสด 

ทองคำ โฉนดท่ีดนิและขนมมงคล เป็นต้น 
 

“...แต่สิ่งที่เน้นที่สุดก็คือ เงินกับทอง สมัยก่อนที่ให้โฉนดให้บ้าน มีไหม มี แต่น้อยมาก ต้องฐานะดี

จรงิ ๆ...” 

(Hakka01 (Pseudonym), personal communication, September 1, 2025) 
 

1.8 การสวมแหวนหมั้นให้กันและกัน ซึ่งแหวนหมั้นต่างฝ่ายต่างต้องจัดหามาเอง หรือนัดหมายกัน  

เพื่อไปซือ้ เพื่อป้องกันความผิดพลาดในเร่ืองขนาดของแหวน 
 

“...มี ๆ วันหมั้นนี่สวมแหวนเลย คนจีนนะ ผู้ชายสวมให้ผู้หญิง ผู้หญิงก็สวมให้ผู้ชาย แล้วก็ต่างคน

ต่างซือ้นะ เจ้าบ่าวก็ซือ้ของเจ้าบ่าว เจ้าสาวก็ซือ้ของเจ้าสาว...” 

(Hakka01, (Pseudonym), Personal Communication, 1 September, 2025) 
 

1.9 การเดินทางออกจากบ้านของเจ้าสาว จะมีพ่อเจ้าสาวยืนกางร่มให้เพื่อความเป็นสิริมงคล และ 

ในการเดินทางไปบ้านเจ้าบ่าว ทางบ้านเจ้าสาวจะต้องมตีะเกียงนำ้มันคู่สีแดงจุดไฟนำทาง โดยตะเกียงนำ้มันมีความหมาย

สื่อถึงการได้ลูกชายและแสงสว่างส่องให้พธีิกรรมการแต่งงานราบร่ืนไปได้ดว้ยด ีแต่มีขอ้ท่ีต้องระวังคือห้ามให้ตะเกียง

คู่นีด้ับเด็ดขาด เพราะหากตะเกยีงดับจะเชื่อกันว่าเป็นสัญญาณท่ีบ่งบอกความไม่สดใสของชีวิตคู่ในอนาคต 
 

“...น้องชายของเจ้าสาว เวลาจะเข้าห้องหอ ต้องหิ้วตะเกียงนำเจ้าบ่าว ตะเกียงจะเป็นแสงสว่าง  

3 วัน ไม่ให้ดับนะ...” 

(Hakka02 (Pseudonym), personal communication, September 12, 2025) 
 

1.10 การเดินทางมาถึงบา้นเจ้าบ่าว จะมกีารจุดประทัดเพื่อไล่สิ่งไม่ดีและเป็นการบอกกล่าวให้สิ่งศักดิ์สิทธ์ิ

รับรู้ เผากระดาษเงินกระดาษทองเพื่อส่งสิ่งไม่ดีกลับไป จากนั้นเจ้าสาวก็จะเดินข้ามกระดาษเงินกระดาษทองเผา  

เพื่อเข้าบ้านเจ้าบ่าว  
 

“...จุดประทัดรับ เสร็จแล้วเนี่ยบางบ้านก็จะให้น้องเจ้าสาว น้องชายเนี่ย เอากระดาษเงินกระดาษ

ทองเผาหน้าบ้าน ล้างซวย ล้างของไม่ด ีและก็เดินข้ามกระดาษ...” 

(Hakka04 (Pseudonym), personal communication, September 13, 2025) 
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1.11 การไหว้บรรพบุรุษ จะจัดขึ้นเมื่อเจ้าบ่าวและเจ้าสาวเข้าไปยังบ้านเจ้าบ่าวเรียบร้อยแล้ว จัดขึ้น  

เพื่อบอกกล่าวให้บรรพบุรุษรับรู้ ซึ่งพิธีนี้เปรียบเสมือนการจดทะเบียนสมรสและประกาศสถานภาพชีวิตคู่สมรส  

ให้ฟ้าดนิและบรรพบุรุษได้รับทราบอย่างเป็นทางการ  
 

“...ถ้าเธอไหว้ฟ้าดินก็คือจดแล้ว คำว่าไหว้ฟ้าดินนั้นแหละ ไหว้บรรพชนนั่นนะ ฟ้าดินรับรู้แล้วว่า  

เป็นผัวเมยีกัน...” 

(Hakka04 (Pseudonym), personal communication, September 13, 2025) 
 

1.12 การกินบัวลอยและไข่ตม้ ซึ่งมีความสำคัญทางความหมายในเชงิสัญลักษณ์ ซึ่งบัวลอยจะแสดงให้เห็น

ถึงการอยู่รวมกันอย่างกลมเกลียว และการกินไข่ต้มนัน้มคีวามเชื่อว่าห้ามกัดเป็นชิ้นเล็ก แต่จะต้องกลืนไปท้ังลูก ท้ังนี้

ตามความเชื่อท่ีว่าทำเช่นนี้แล้วจะได้ลูกคนแรกเป็นเพศชาย  
 

“...ตอนแต่งงานมีคนบอกไว้ว่า ห้ามกัดไข่ คือเขาบอกอย่ากัดนะ ถ้าไม่กัดน่ะ ลูกคนแรกจะได้  

ลูกชาย...” 

(Hakka01, (Pseudonym), Personal Communication, 1 September, 2025) 
 

1.13 การยกน้ำชา เจ้าสาวต้องทำการยกน้ำชาแก่ญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายเจ้าบ่าวเพื่อทำการคารวะฝากตัว  

ทำความรูจ้ักผู้ใหญ่ของบ้านเจ้าบ่าวและเพ่ือแนะนำตัวเองให้ญาตรู้ิจัก โดยฝ่ายหญิงจะเร่ิมยกนำ้ชาให้แก่ญาตฝิ่ายชาย

ท่ีอาวุโสสูงสุดก่อนแลว้จึงยกน้ำชาให้แก่ญาตฝิ่ายชายท่ีอาวุโสรองลงมา 
 

“...ยก ยกให้เป็นพิธี ทีนี้อยู่บ้านผู้ชายใช่ไหม เจ้าสาวก็ต้องยกน้ำชา ให้รู้จัก คารวะ ให้รู้ว่านี่พ่อนะ  

นี่แม่นะ เป็นการแนะนำให้รู้จัก แนะนำตัวนะ...” 

(Hakka02 (Pseudonym), personal communication, September 12, 2025) 
 

1.14 การจัดงานเลีย้งมงคลสมรส จะจัดในช่วงเย็นท่ีโรงแรมหรือท่ีบ้านตามความสะดวกของบ่าวสาว และ

รูปแบบของการจัดเลี้ยงจะเป็นการเลี้ยงโต๊ะจีน โดยการจัดงานเลี้ยงนี้จัดขึ้นเพื่อแสดงความยินดีและร่วมเฉลิมฉลอง

ให้แก่คู ่เจ้าบ่าวและเจ้าสาว โดยอาหารทั้งหมดที่ต้องเสิร์ฟในโต๊ะจีนนั้นมี 8  อย่าง รายการอาหารจะขึ้นอยู่กับ 

ความต้องการของเจ้างาน โดยต้องเป็นอาหารที่แฝงความหมายมงคลอยู่ในชื่อหรือลักษณะของวัตถุดิบ เช่น เคาหยก 

เตา้หู้ยัดไส้ ไก่สับ ปลา หน่อไมจ้ีน ขาหมู ลูกชิ้นปลา ผัดลูกคิด เป็นต้น และผลไม้ท่ีสำคัญคือ ส้ม  
 

“...มีเคาหยก มีไก่ ชาวฮั่นโดยประเพณีแล้วเนี่ย เขาจะกินเกี๊ยวกัน ชาวฮั่นแคะเนี่ย ที่อพยพลงมาเนี่ย 

เราไม่มขี้าวสาล ีเราเลยทำเกี๊ยวไม่ได้ แต่สิ่งหนึ่งท่ีหาได้ก็คือเตา้หู้ถั่วเหลอืงก็เลยเอามายัดไส้ซะ...” 

(Hakka04 (Pseudonym), personal communication, September 13, 2025) 
 

“...6 โมงเข้างาน 3 ทุ่มก็เสร็จทุกอย่างแล้ว เขาก็จะให้เธอไปเลือกอาหาร จะถูก ๆ หรือว่าแพง ๆ  

ก็แล้วแต่เราเลือก อย่างดีก็มีแค่ 8 อย่างแค่นั้น ส่วนใหญ่กับข้าวออกมาก็เป็นสิ่งสิริมงคลทั้งนั้น หน่อไม้จีน

อะไร เป่าฮือ้ ก็เป็นความหมายด ีๆ ขาหมูพวกนี้ ปลาอะไรพวกนี้ ปลาเตา๋เต้ย ปลากะพง...” 

(Hakka02 (Pseudonym), personal communication, September 12, 2025) 
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1.15 การเข้าห้องหอ จะเข้าเมื่องานเลี ้ยงมงคลสมรสสิ้นสุดลง ในขั้นตอนนี้เป็นขั ้นตอนสุดท้ายของ  

การแต่งงาน จัดขึ้นเพื่อให้เจ้าบ่าวและเจ้าสาวได้เริ ่มต้นการอยู ่กินฉันผัวเมียกันเป็นค่ำคืนแรก โดยมีน้องชาย  

ของเจ้าสาวถือตะเกียงนำเจ้าบ่าวและเจ้าสาวเข้าห้องหอ สำหรับเวลามงคลในการเข้าห้องหอจะมีซินแสเป็นคนกำหนด  

ซึ่งจะดูจากฤกษ์ตามวันเกิดของเจ้าบ่าวและเจ้าสาว ส่วนใหญ่จะอยู่ประมาณ 21.00–23.00 น. และจะมกีารเชญิผู้ใหญ่

ที่มีความรักที่ดี ครองคู่กันยาวนาน มีลูกสาวลูกชาวพร้อม มานั่งให้พรแก่เจ้าบ่าวและเจ้าสาว หลังจากนั้นจึง  

ส่งเจ้าบ่าวและเจ้าสาวเข้าห้องหอ โดยเจ้าบ่าวและเจ้าสาวต้องอยู่ภายในห้องหอตลอดจนถึงรุ่งเช้า เป็นอันถือว่า  

พธีิการแต่งงานเสร็จสิ้นเรียบร้อย 
 

“...3 ทุ่ม 4 ทุ่มนัน้แหละเขา้หอ เขา้ไปแลว้ก็ไม่ให้ออกมา...” 

(Hakka02 (Pseudonym), personal communication, September 12, 2025) 
 

2. ความเชื่อในพิธกีรรมการแต่งงาน 

2.1 ตัวเลข ชาวจีนฮากกาเชื่อว่า เลข 9 เป็นเลขที่มงคลที่สุด โดยในการออกเสียงภาษาจีนของเลข 9 นั้น 

ออกเสียงว่า “九” (จิ ่ว) ซึ่งพ้องเสียงกับคำว่า “久” (จิ ่ว) ที่มีความหมายว่ายาวนาน ซึ่งตรงกับวลีที่ว่า “久久长” 

หมายถึง ยืนยาวตลอดไป และ “天长地久” หมายถึง ยืนยาวชั่วนิจนิรันดร์ ถ้าวันแต่งงานจัดวันที่ 9 เดือน 9 ถือว่า 

เป็นฤกษ์ดีมาก หรือวันที่ 19 และวันที่ 29 ขอเพียงแค่เป็นวันที่มีเลข 9 นอกจากนี้ยังมีเดือน 8 และเดือน 10 ที่ได้รับ

ความนยิมในการจัดงานแต่งงาน เนื่องจากการออกเสียงของเลข 8 ในภาษาจีนน้ันออกเสียงว่า “八” (ปา) ซึ่งพ้องเสียง

กับคำว่า “发财” (ฟาฉาย) ท่ีมีความหมายว่า ร่ำรวย ส่วนเดอืน 10 ในภาษาจีนน้ันออกเสียงว่า “十” (สอื) ซึ่งตรงกับวลี

ท่ีว่า “十全十美” ท่ีมีความหมายว่า สมบูรณ์แบบ ซึ่งผู้ใหญ่มักใชว้ลท่ีีกล่าวมาข้างตน้มาอวยพรบ่าวสาวในวันแต่งงาน 

ชาวจีนฮากกายังเชื่อว่า การแต่งงานหรือจัดงานในเดือน 7 เป็นเดือนที่ห้ามแต่งงาน ตามปฏิทินจันทรคติ “农历”  

เพราะชาวจีนฮากกาเช่ือว่าเป็นเดอืนผีหรือเดอืนไม่ดี 

2.2 อาหารและผลไม้ สำหรับพิธีกรรมการแต่งงานของคนไทยเชื ้อสายจีนฮากกา ประกอบไปด้วย  

ขนมเปี๊ยะไส้หวานทรงกลม เป็นการสื่อถึงความรักที่หอมหวาน บัวลอยสื่อถึงความกลมเกลียวและหวานชื่น （团团

圆圆） และไข่ต้มสื่อถึงการได้มีลูกชาย เคาหยกสื่อถึงการครองคู่และปรองดองกัน เต้าหู้ยัดไส้สื่อถึงความร่ำรวย  

ไก่สับส่ือถึงการขยันทำงาน ปลาสื่อถึงการเหลอืกินเหลอืใชใ้นทุก ๆ ปี ซึ่งตรงกับวลท่ีีว่า “年年有余” ส้มมคีวามเชื่อว่า

เป็นผลไม้แห่งความสิริมงคล ความโชคดี และความมั่งคั่งร่ำรวย ขาหมูสื่อถึงความอุดมสมบูรณ์ และหน่อไม้สื่อถึง

ความเจริญงอกงาม เนื่องด้วยชาวจีนเป็นชาติที่มีความเชื่อเกี่ยวกับชื่อเรียกที่พ้องเสียงกับสิ่งมงคลหรืออวมงคล  

การที่อาหารเหล่านี้มีชื่อที่พ้องกับคำที่มีความหมายมงคล ย่อมก่อให้เกิดความสบายใจ เกิดความหวังและตรงตาม

ความปรารถนาของคู่แต่งงานใหม่ ดังนั้นอาหารที่ใช้ในพิธีกรรมการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกาจึงมี  

ความเชื่อที่แฝงอยู่อย่างแนบแน่น จากผลการสัมภาษณ์ คณะผู้วิจัยพบว่า อาหารที่ ใช้จะมีความสัมพันธ์กับความเชื่อ

และความหมาย 

2.3 สิ่งของ ของที่ใช้สำหรับในพิธีกรรมการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกามักประกอบไปด้วย 

ผ้าเช็ดหน้าที่ฝ่ายหญิงทำด้วยตนเองสื่อถึงความจริงใจของฝ่ายหญิงที่มีต่อฝ่ายชาย เงินกับทองสื่อถึงความเป็นสิริมงคล

และความร่ำรวย ตะเกียงน้ำมันสื่อถึงการได้ลูกชายและเป็นแสงสว่างส่องในวันแต่งงานให้ราบรื่นไปได้ดี แต่ต้องระวัง

ห้ามมิให้ตะเกียงคู่นี้ดับเป็นอันขาดเพราะชาวจีนฮากกาเชื่อว่าจะไม่เป็นสิริมงคล ประทัดสื่อถึงการไล่สิ่งไม่ดีและ  

ปลุกสิ่งศักดิ์สิทธิ์ให้รับรู้ และกระดาษเงินกระดาษทองสื่อถึงการล้างสิ่งไม่ดีหรือล้างซวย ทั้งนี้เนื่องด้วยชาวจีนเป็น  

ชาติที่ให้ความสำคัญกับความเป็นมงคลในพิธีกรรมการแต่งงาน สิ่งของแต่ละชนิดต้องเป็นสิ่งที่มีความหมายมงคล 

เพื่อก่อให้เกิดความสบายใจความหวัง และสอดคล้องกับสิ่งที่ปรารถนา ดังนั้นสิ่งของที่ใช้ในพิธีกรรมการแต่งงาน  
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ของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา จึงมีความเชื่อที่แฝงอยู่ในพิธีกรรมทุกขั้นทุกตอนอย่างแนบแน่น จากผลการสัมภาษณ์

คณะผู้วิจัยพบว่า สิ่งของท่ีนำมาใชจ้ะมคีวามสัมพันธ์กับความเชื่อและความหมาย 
 

สรุปผลการวิจัย 
การวิจัยนี ้มีวัตถุประสงค์เพื ่อศึกษาขั ้นตอนพิธีกรรมและความเชื ่อเกี ่ยวกับการแต่งงานของคนไทย  

เชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา โดยใช้เก็บข้อมูลจากการลงพื้นที่สัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง 

แบบบันทึกเสียงและสรุปผลวิจัยเป็นลายลักษณ์อักษร อ้างอิงแนวคิดการย้ายถิ่นฐานและแนวคิดการผสมกลมกลืน

ทางวัฒนธรรม ผลการวิจัยพบว่า ข้อมูลการให้สัมภาษณ์ของกลุ่มตัวอย่างเป็นไปในทิศทางเดียวกัน จึงสามารถ

สรุปผลวจิัยได้ว่า 

1. ขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา สามารถ

แบ่งออกเป็นขั ้นตอนย่อย 15 ขั ้นตอน คือ 1) การจัดหาแม่สื ่อ 2) การตรวจดูดวงความสมพงศ์ของดวงชะตา  

3) การตรวจพื้นฐานความเป็นอยู่ของบ้านฝ่ายชาย 4) การสู่ขอ 5) การจัดขบวนรับตัวเจ้าสาว 6) การเดินทางของ

เจ้าบ่าวมายังบ้านเจ้าสาว 7) การมอบสินสอด 8) การสวมแหวนหมั้นให้กันและกัน 9) การเดินทางออกจากบ้านของ

เจ้าสาว 10) การเดินทางมาถึงบ้านเจ้าบ่าว 11) การไหว้บรรพบุรุษ 12) การกินบัวลอยและไข่ต้ม 13) การยกน้ำชา  

14) การจัดงานเลี้ยงมงคลสมรส และ 15) การเข้าห้องหอ ทั้งนี้ยังพบว่าในด้านบทบาทของบุคคล “แม่สื่อ” ถือเป็น

บุคคลสำคัญอย่างยิ่งในการดำเนินพิธีกรรมแต่งงานตั้งแต่เริ ่มต้น โดยทำหน้าที่เป็นตัวกลางในการติดต่อ เจรจา  

สบืและตรวจสอบข้อมูล ประสานงานระหว่างครอบครัวบ่าวสาว ส่วน“ซินแส”มบีทบาทในการตรวจสอบความสมพงศ์

ของดวงชะตาและเป็นผู้กำหนดฤกษ์มงคลต่างๆ นอกจากนี้สมาชิกในครอบครัว เช่น บิดามารดา ญาติผู้ใหญ่ และ

นอ้งชายของเจ้าสาวต่างมีหนา้ที่เฉพาะในแต่ละช่วงของพิธีกรรม 

2. ความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงานสามารถแบ่งออกเป็น 3 ด้าน คือ 1) ด้านตัวเลข โดยชาวจีนฮากกาเชื่อว่า 

เลข 9 เป็นเลขที ่มงคลที ่ส ุดในพิธ ีกรรมการแต่งงาน เนื ่องด้วยเสียงอ่านเลข 9 ในภาษาจีนมีเสียงพ้องกับ  

คำที่มีความหมายว่ายาวนาน ยืนยาว ซึ่งเป็นสิ่งที่คู่สมรสพึงปรารถนา นอกจากนี้ยังมีเลข 8 และเลข 10 ที่ได้รับ  

ความนิยมในการจัดงานแต่งงาน เพราะสื ่อความหมายถึงความร่ำรวยและความสมบูรณ์พร้อมตามลำดับ  

2) ด้านอาหารและผลไม ้ชาวจีนฮากกามักนยิมใชอ้าหารหวานทรงกลมซึ่งสื่อถึงความรักท่ีหอมหวานและความกลมเกลียว

ของคู่สมรสเช่น บัวลอย ขนมเปี๊ยะไส้หวานทรงกลม และเคาหยกที่สื่อถึงความกลมเกลียวปรองดองกัน นอกจากนี้  

ยังมีอาหารที่แฝงความเป็นมงคลในด้านอื่น ๆ อีกเช่น ไข่ต้มที่สื่อถึงการได้ลูกชายสืบสกุล ด้านความร่ำรวยเหลือกิน

เหลือใช้เช่น เต้าหู้ยัดไส้และปลาเป็นต้น และ 3) ด้านสิ่งของ และของที่ใช้ในพิธีกรรมการแต่งงานของคนไทยเชื้อสาย

จีนฮากกา มักประกอบไปด้วยของที่สื่อถึงความรักความจริงใจเช่นผ้าเช็ดหน้าที่เจ้าสาวต้องทำเอง ตลอดจนเงินทอง 

ที่สื ่อถึงความเป็นสิริมงคลความร่ำรวย ไก่ที่สื ่อถึงความขยัน และที่พิเศษคือตะเกียงน้ำมันอันมีบทบาทคือเป็น  

เครื่องจุดส่องสว่างตลอดพธีิกรรมนอกจากนี้ยังมีการใช้ประทัดและกระดาษเงินกระดาษทองท่ีใชจุ้ดและเผาเพื่อกำจัด

สิง่ไม่ดอีอกไป ซึ่งสิ่งของและของใช้เหล่านี้ลว้นสร้างให้เกิดความหวังและความสบายใจต่อคู่แต่งงานและครอบครัว 

ผลการวจิัยแสดงให้เห็นว่า พธีิกรรมการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกาเป็นพธีิกรรมท่ีมีลำดับขั้นตอน

ชัดเจน มีการแบ่งบทบาทของบุคคลในครอบครัวและชุมชนอย่างเป็นระบบสะท้อนชัดว่าการแต่งงานมิใช่เรื่องของ 

คนสองคนเท่านั้น หากแต่เป็นกระบวนการที่อาศัยความร่วมมือของครอบครัวและเครือญาติอย่างเป็นระบบ และ  

ทุกขั้นตอนของพิธีกรรมมคีวามเชื่อเกี่ยวกับความเป็นสิริมงคลแฝงอยู่ผ่านตัวเลข อาหาร ผลไม้ และสิ่งของท่ีประกอบ

และใช้ในพิธีล้วนมีความสัมพันธ์กับความหมายเชิงสัญลักษณ์และความปรารถนาให้ชีวิตสมรสมีความมั่นคง 

เจรญิรุ่งเรือง และดำเนินไปอย่างราบร่ืน 
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การอภิปรายผลการวิจัย 
จากผลการวจิัยสามารถชี้ให้เห็นถึงประเด็นต่าง ๆ โดยละเอียดดังนี ้

1. ประเด็นที่มีความแตกต่างกันระหว่างขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงานของชาวฮากกาในจีนกับชาวฮากกา 

ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ประเทศไทย มีขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงานที่คล้ายกับการแต่งงานของชาวจีน

ฮากกาในจีนเป็นอย่างมาก สอดคล้องกับงานวิจัยที่ได้อธิบายถึงขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงานของชาวจีนฮากกาในจีน 

(Zeng, 1999) แต่จะมีรายละเอยีดเล็กน้อยท่ีแตกต่างกันออกไป ซึ่งแบ่งออกเป็นประเด็นต่าง ๆ คือ 

1.1 หากทั้งสองฝ่ายตกลงปลงใจที่จะแต่งงานกัน หรือชอบพอกัน คนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอ

หาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ฝ่ายชายจะมอบอั่งเปาให้ฝ่ายหญิง แต่ชาวจีนฮากกาในจีนนั้น ฝ่ายชายจะมอบรองเท้า

กระดาษสีแดงให้ฝ่ายหญิง ซึ่งความแตกต่างนี้เกิดจากความแตกต่างทางวิถีชีวิตและสังคม โดยชาวจีนฮากกาในจีน  

มีความเชื่อว่าจะได้บอกขนาดเท้าของเจ้าสาวเพื่อนำไปใช้เตรียมของใช้สำคัญสำหรับพิธีแต่งงาน ส่วนกระดาษสีแดง 

ที่ใช้ชาวจีนฮากกามีความเชื่อว่า สีแดงเป็นสีที่มีความเป็นสิริมงคล เป็นความเชื่อที่สืบทอดมายังรุ่นต่อรุ่นจนถึงปัจจุบันนี้ 

(Thi Hang, 2023) แต่คนไทยเชื้อสายจีนฮากกานั้นกลับเชื่อว่า อั่งเปาถือเป็นเงินที่สามารถแทนสิ่งมีค่า และสามารถ

นำไปแลกเปลี่ยนหรือสร้างรากฐานของครอบครัวใหม่ได้จึงถือเป็นของมงคลท่ีจะมอบให้ฝ่ายหญิง และสามารถนำเงิน

อั่งเปาไปใช้จ่ายในค่าใช้จ่ายอื่นในการเริ่มสร้างครอบครัวใหม่ได้ เช่น ซื้อบ้าน ซื้อรถ เป็นต้น อีกทั้งยังเป็นสิ่งที่สื่อถึง

ฐานะของฝ่ายชาย สอดคล้องกับงานวิจัยท่ีกล่าวว่า พธีิกรรมในแต่ละชุมชน สังคม และกลุ่มชาติพันธ์ุ จะมีความแตกต่าง

กันออกไป (Yanyongkasemsuk, 2015) ซึ่งทุกกลุ่มชาติพันธุ์ก็ยังคงสืบสานประเพณี คติความเชื่อบางอย่างจนถึง

ปัจจุบัน (Amornwanitsak, 2024) จากข้อมูลดังกล่าวชี้ให้เห็นว่าในแต่ละพื้นที่ชุมชนอาจมีคติความเชื่อที่ต่างกันไป  

แต่ก็ยังคงมีการมอบสิ่งของให้ฝ่ายหญิงเหมือนกัน หากแต่มีการดัดแปลงปรับเปลี่ยนไปบ้าง และแม้ความหมาย  

ของสิ่งของนั้นมีความเชื่อที่แตกต่างกันไปบ้างแต่ยังคงไว้ซึ่งคติความเชื่อเชิงความหวังที่ต้องการให้เกิดความเป็น  

สิริมงคลแก่คู่บ่าวสาว 

1.2 การแบ่งสินสอด ชาวจีนฮากกาในจีนจะมีการแบ่งเงินสินสอดออกเป็น 2 ส่วนคือ ส่วนแรกเป็นส่วนที่

มอบให้แม่เจ้าสาวเพื่อเป็นการขอบคุณแม่ที่เลี้ยงดูฝ่ายหญิงมาเรียกว่า “ค่าน้ำนมแม่”（奶母钱）และอีกส่วนคือ 

มอบให้ฝ่ายหญิงซื้อของเพื่อเตรียมตัวสำหรับการแต่งงาน แต่ชาวจีนฮากกาในไทย เงินสินสอดจะเป็นไปตามที่ตกลง

กันไว้ของทั้งสองฝ่าย แต่จะไม่มีการแบ่งส่วนเป็นสองส่วนที่ชัดเจนเหมือนของชาวจีนฮากกาในจีน  สอดคล้องกับ

งานวจิัยท่ีกล่าวไว้ว่า สังคมมนุษย์ย่อมมกีารพัฒนาและมีความเคลื่อนไหวตลอดเวลา ดังปรากฏให้เห็นได้จากร่องรอย

ของอารยธรรมในแต่ละยุคสมัยที่มีการถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นและจากสังคมหนึ่งไปยังอีกสังคมหนึ่ง จึงทำให้รูปแบบ

ประเพณีการเลือกคู่ครอง รูปแบบการกำหนดค่าตอบแทนเพื่อการสมรส ตลอดจนการจัดพิ ธีการแต่งงานนั ้น 

ย่อมแตกต่างไปในแต่ละพื้นท่ี (Sukprasert, 2017) นอกจากความแตกต่างของพื้นท่ีท่ีส่งผลให้คนไทยเชื้อสายจีนฮากกา 

ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ไม่มีการแบ่งสัดส่วนของสินสอดอย่างชัดเจนแล้วนั้น อาจสื่อถึงการให้ความหมาย

ของคำว่า สินสอด ในสังคมจีนกับไทยที่มีความแตกต่างกัน ดังงานวิจัยที่กล่าวว่า วัฒนธรรมสินสอดในสังคมไทยเป็น

องค์ประกอบที่มีมาอย่างยาวนานโดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อแสดงความรับผิดชอบของฝ่ายชาย  รวมถึงการให้เกียรติและ

เห็นคุณค่าฝ่ายหญิง (Poshakrishna, 2025) จากข้อมูลดังกล่าวชี้ให้เห็นว่า การที่คนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอ

หาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ไม่ได้แบ่งสัดส่วนสนิสอดอย่างชัดเจน อาจเป็นเพราะว่าเกิดการผสมกลมกลนืทางวัฒนธรรม

ของวัฒนธรรมจีนและไทยที่ให้ความหมายไม่เหมือนกัน เพื่อให้มีการปรับตัวอยู่ด้วยกันของสองวัฒนธรรม สินสอด  

จึงไม่มีการกำหนดชัดเจนว่าแต่ละส่วนของสินสอดมีไว้เพื่ออะไร ทั้งนี้การมีอยู่ของสินสอดนั้น แสดงให้เห็นถึงอารยธรรม 

ที่ยังคงอยู่ กล่าวคือ สินสอดยังคงอยู่ แต่อาจจะไม่มีการแบ่งสัดส่วน เนื่องจากการให้ความหมายของสินสอด  

ท่ีแตกต่างกัน 
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1.3 การมอบฤกษ์ ในจีนจะมีการจัดพิธีการมอบฤกษ์ แต่ในไทยจะไม่มีการจัดพิธีการมอบฤกษ์ มีเพียง 

การดูฤกษ์มงคลในการจัดพิธีต่าง ๆ อธิบายได้ว่าการที่คนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 

ไม่ได้มีการจัดพิธีการมอบฤกษ์แต่ยังคงมีการดูฤกษ์มงคลในการจัดพิธีต่าง  ๆ เป็นเพราะสภาพแวดล้อมและวิถีชีวิต 

ที่เปลี่ยนแปลงไป ส่งผลให้ต้องมีการปรับลดบางขั้นตอนเพื่อให้เหมาะสมกับสภาพสังคมในพื้นที่นั้น ๆ จากเหตุผล

ดังกล่าวสอดคล้องกับงานวิจัยที่ได้อธิบายไว้ว่า ขั้นตอนพิธีกรรมที่ได้มีการปรับลดหรือบางขั้นตอนที่ได้หายไปนั้น 

เพราะสภาพแวดล้อมที่เปลี่ยนไปรวมไปถึงอาชีพที่ถูกจำกัดด้วยเวลาจึงจำเป็นต้องกระชับเวลา และเพื่อประหยัด

ค่าใช้จ่ายการจัดงาน (Chumchit & Plengdisakul, 2017) ซึ่งคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัด

สงขลา ยังให้ความสำคัญในวันเวลาและฤกษ์มงคลอยู่ แต่ด้วยสภาพสังคมและเศรษฐกิจจึงไม่ได้มีพิธีการมอบฤกษ์

เหมอืนท่ีทำให้จีน  

2. ประเด็นความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัด

สงขลา สามารถแบ่งออกเป็น 3 ด้าน คือ 1) ด้านตัวเลข 2) ด้านอาหาร 3) ด้านผลไม ้และด้านส่ิงของ คนไทยเชื้อสาย

จีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา จะมีคติเชื ่อโดยยึดตามลักษณะที ่โดดเด่นของสิ ่งของชิ ้ นนั ้น ๆ  

จากการอธิบายความเชื่อที่คนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา มีต่อทั้ง 3 ด้าน  ข้างต้นนั้น  

ล้วนเป็นความเชื่อด้านสัญลักษณ์ โดยสัญลักษณ์ หมายถงึ สิ่งท่ีถูกกำหนดขึ้นเพื่อใชแ้ทนความหมายของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

ด้วยเหตุนี ้ส ัญลักษณ์จึงเป็นทั ้งวัฒนธรรมทางวัตถุและทางจิตใจ อีกทั ้งยังเป็นสัญญะรูปทางความคิดและ 

สื่อความหมาย ให้คนในสังคมรับรู้ร่วมกัน (Na Kotapura, 2018) จากข้อมูลข้างต้นแสดงให้เห็นว่า คนไทยเชื้อสายจีน

ฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา จะใช้ตัวเลข อาหาร และผลไม้ รวมถึงสิ่งของต่าง ๆ แทนความหมายที่เป็น

สิริมงคลต่อการใช้ชีวิตคู่ ต่อการสร้างครอบครัว และต่อความรักของทั้งคู่ เพื่อเป็นสิริมงคลในอนาคตข้างหน้าของ  

ทั้งเจ้าสาวและเจ้าบ่าว สอดคล้องกับวิจัยที่กล่าวไว้ว่า ความเชื่อเป็นวัฒนธรรมที่ได้แทรกตัวอยู่ในชีวิตของมนุษยแ์ละ

สังคม (Wang & Onkam, 2021) ซึ่งสามารถสรุปได้ว่า ความเชื่อทางด้านสัญลักษณ์ที่คนไทยเชื้อสายจีนฮากกา  

ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา มีต่อพิธีกรรมการแต่งงานล้วนมาจากวัฒนธรรมที่ได้แสดงถึงความเชื่อต่อวัตถุ  

เพื่อสร้างขวัญกำลังใจและความหวังอันเป็นมงคลต่อการใชช้วีติคู่ร่วมกันในอนาคต 

3. ประเด็นภูมิหลังจากการย้ายถิ่นฐานและเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม การย้ายถิ่นฐานของ

ชาวจีนฮากกา มจีุดเร่ิมตน้ คือชุมชนเดิมท่ีชาวจีนฮากกาอาศัยอยู่ยังแผ่นดินจีน ภายหลังย้ายมายังจุดหมายปลายทาง 

คืออำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ประเทศไทย ซึ่งระหว่างทางนั้นชาวจีนฮากกาท่ีได้ยา้ยถิ่นฐานมาได้พบกับอุปสรรค

ของความแตกต่างทางวัฒนธรรมและความเปลี่ยนผันของเวลา ส่งผลให้วัฒนธรรมดั้งเดิมที่ติดตัวของชาวจีนฮากกา  

ได้ผสมผสานกับวัฒนธรรมปลายทาง ทำให้การแต่งงานมีพิธีกรรมบางขั้นตอนที่จำเป็นจะต้องรวมเข้าด้วยกัน หรือ

บางขั้นตอนที่จำเป็นจะต้องตัดออกไป เพื่อให้สามารถดำรงชีวิตอยู่ได้ท่ามกลางความแตกต่างของทั้งสองวัฒนธรรม

และแก้ปัญหาอุปสรรคอันเกิดจากความแตกต่างท่ีต้องเผชิญไปให้ได้ สอดคล้องกับแนวคิดการย้ายถิ่นฐาน ที่กล่าวไว้

ว่า การย้ายถิ่นฐาน คือการเปลี่ยนที่อยู่ ซึ่งต้องประกอบไปด้วย จุดเริ่มต้น ปลายทาง และอุปสรรค (Lee, 1966)  

การย้ายมาอยู่ในที ่ใหม่ต้องพบเจอกับอุปสรรค ทำให้เกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมระหว่างวัฒนธรรม  

การแต่งงานของชาวจีนฮากกากับวัฒนธรรมการแต่งงานของคนไทย เป็นไปตามแนวคิดผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม

ที่กล่าวไว้ว่า สองชนกลุ่มที่มีวัฒนธรรมแตกต่างกันมาติดต่อกัน ซึ่งแต่ละชนชาติอาจให้อิทธิพลซึ่งกันและกันได้ 

(Satsanguan, 1999) นอกจากนี้ผลการวิจัยที่พบยังสอดคล้องกับงานวิจัยที่มีความผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม

ระหว่างวัฒนธรรมการแต่งงานของคนไทยเชื ้อสายจีนกับมุสลิม เป็นการแต่งงานที่แต่งงานข้ามเผ่ าพันธุ์หรือ 

กลุ่มชาตพิันธ์ุอื่น ตอ้งปรับเปลี่ยนวถิีชีวิตและปฏิบัตนิับถือตามศาสนาอสิลาม ท้ังการแต่งกาย ความเชื่อและความศรัทธา 

(Supharchan et al., 2016) ขั้นตอนพิธีกรรมและความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกายังคง  

มีบางส่วนที่คงเดิม และบางส่วนได้ปรับเปลี่ยน ขึ้นอยู่กับระยะเวลา สภาพแวดล้อม ชุมชน วัฒนธรรม รวมถึง
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เศรษฐกิจ ล้วนส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงของขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงาน  ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยที่มีการศึกษา 

การปรับตัวการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมความเชื่อ ที่กล่าวว่ามีการปรับเปลี่ยนภายในชุมชนเพื่อให้เข้ากับโลกสมัยใหม่

มากขึ้น แต่ก็ยังคงแต่ก็ยังคงรักษาวัฒนธรรมประเพณีดั้งเดิม และรากเหง้าของตนไว้ ถึงจะแม้ว่าจะได้รับสิ่งใหม่มา  

ก็ตาม (Dongsombat et al., 2019) และในส่วนของความเชื่อ ความเชื่อด้านอาหารและผลไม้ที่ได้มีการนำอาหาร 

ที่มีการพ้องเสียงกับคำที่มีความหมายเป็นสิริมงคลนั้นมาใช้ในพิธีกรรมการแต่งงานซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยที่มี  

การอธิบายว่า ส่วนประกอบหลักและอาหารจานหลักสามารถเป็นตัวแทนทางสัญลักษณ์ที่มีความหมายต่อผู ้คน  

ในท้องถิ่นได้ (Saleh et al., 2024) และด้านตัวเลขก็เช่นกัน มีการเลือกใช้ตัวเลขที่มีความหมายพ้องเสียงกับเลข 

ที่เป็นสิริมงคล จากข้อมูลดังกล่าวสามารถเข้าใจได้ว่า ชาวจีนฮากกาในอำเภอหาดใหญ่ยังคงรักษาความดั้งเดิม  

ของความเชื่อไว้อยู่ สังเกตได้จากความหมายในการเลอืกใชอ้าหารและผลไมส้ิริมงคลต่างๆ รวมถึงการเลือกใช้ตัวเลข 

ซึ่งส่วนใหญ่จะมีชื่อเรียกพ้องเสียงกับคำจีนที่มีความหมายมงคลต่าง ๆ สอดคล้องกับรายงานวิจัยก่อนหน้าที่กล่าวว่า

วิจัยสิ่งใดมีเสียงและลักษณะพิเศษที่พ้องเสียงกับคำสิริมงคล ชาวจีนจะนำสิ่งนั้นมาเป็นสัญลักษณ์แห่งสิริมงคลด้วย 

(Yothinsirikul, 2018) 
 

ข้อเสนอแนะ 

ข้อเสนอแนะในการนำผลวิจัยไปใช้ 

1. ผลการวิจัยนี้อาจเป็นประโยชน์ในการเสริมสร้างองค์ความรู้และอนุรักษ์ขั้นตอนพิธีกรรมและความเชื่อ

เกี่ยวกับการแต่งงานของชาวจีนฮากกาในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลาอย่างเป็นระบบ เพื่อเป็นแหล่งข้อมูล  

ของชุมชนและองค์กรทางวัฒนธรรมได้ 

2. องค์ความรู้เกี่ยวกับลำดับพิธีกรรม ความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงานของชาวจีนฮากกาในอำเภอหาดใหญ่ 

จังหวัดสงขลา สามารถนำไปออกแบบเส้นทางหรือกิจกรรมท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชุมชนจีนฮากกาในจังหวัด

สงขลา เพื่อเผยแพร่เอกลักษณ์ของชุมชนและสร้างมูลค่าเพิ่มดา้นการท่องเท่ียวได้ในอนาคต 

3. ในด้านการเรียนการสอน ผลการวิจัยสามารถพัฒนาเป็นสื่อการเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนโพ้นทะเล 

วัฒนธรรมจีนฮากกา หรือรายวิชามานุษยวิทยาและสังคมวิทยา เพื่อให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ พิธีกรรม ความเชื่อ และ

ความหมายเชงิสัญลักษณ์ของแต่ละขั้นตอนผ่านกรณศีกึษาท่ีเกิดขึ้นจริงในประเทศไทย  

ข้อเสนอแนะการวิจัยครั้งต่อไป 

สำหรับผู้ที ่สนใจงานลักษณะนี้สามารถศึกษาเปรียบเทียบพิธีกรรมและความเชื่อเกี่ยวกับการแต่งงาน  

ของชาวฮากกาในพื ้นที ่อ ื ่น หรืออาจจะกำหนดกลุ ่มตัวอย่างเป็นกลุ ่มชาติพันธุ ์อ ื ่นที ่ม ีความโดดเด่นในพื ้นที่  

ท่ีท่านตอ้งการศกึษาได้ 
 

องค์ความรู้ใหม ่
สบืเนื่องจากคณะผู้วิจัยได้สบืค้นวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้อง ซึ่งปรากฏพบข้อมูลเกี่ยวกับการแต่งงานของคนไทย

เชื้อสายจีนฮากกาที่เป็นลายลักษณ์อักษรชัดเจนและมีความน่าเชื่อถือค่อนข้างน้อย หลังจากการสัมภาษณ์ผู้รู้  

ในอำเภอหาดใหญ่ คณะผู้วิจัยจึงสามารถอธิบายได้ว่า คนไทยเชื้อสายจีนฮากกา ในอำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา  

มีการสืบสานขั้นตอนพิธีกรรมการแต่งงานผ่านการบอกเล่าแบบรุ่นสู่รุ่น โดยไม่มีการจดบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร  

ที่ชัดเจน ส่งผลให้การค้นหาข้อมูลที่เป็นลายลักษณ์อักษรพบได้ค่อนข้างจำกัด ผลงานวิจัยนี้จึงเป็นการเติมเต็ม  

องค์ความรู้ในด้านที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมพิธีกรรมการแต่งงานของคนไทยเชื้อสายจีนฮากกา อำเภอหาดใหญ่ จังหวัด

สงขลาเพื่อใชเ้ป็นแหล่งสบืค้นอ้างองิแก่นักวิชาการ ตลอดจนผู้สนใจรุ่นหลังได้ 
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